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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): maáit̯ten
Arrieta: śeléit̯ten
Bakio: eðoit̯én
Bermeo: máiʒ̯etan
Berriz: śeláit̯ten, máit̯ten
Bolibar: śeláit̯ten
Busturia: máit̯ʃen, eðóit̯ʃen
Dima: śeléit̯en
Elantxobe: máiʒ̯etan
Elorrio: máit̯tan
Errigoiti: śeláit̯ten
Etxebarri: máiʒ̯en
Etxebarria: śeláit̯tem
Gamiz-Fika: śeleit̯tén
Getxo: máǰan
Gizaburuaga: śeláit̯ten
Ibarruri (Muxika): máit̯ten
Kortezubi: śeláit̯ʃen
Larrabetzu: máit̯en, śeláie̯tan
Laukiz: máǰen
Leioa: máǰen, máǰetan
Lekeitio: máit̯ʃan
Lemoa: śeléie̯n, maie̯n, *śeleit̯án
Lemoiz: eðóin̯
Mañaria: máit̯tan
Mendata: máit̯ten
Mungia: śeléit̯én
Ondarroa: trumóiʃ̯em
Orozko: máit̯en, śeláie̯tan
Otxandio: śeláit̯ten
Sondika: eðoǰétan
Zaratamo: śeléit̯ten
Zeanuri: śeláit̯en
Zeberio: śeléie̯n
Zollo (Arrankudiaga): máiʒ̯en
Zornotza: máit̯ten

Araba

Aramaio: śeláiʒ̯etan

Gipuzkoa

Aia: seláit̯an
Amezketa: maié̯tan
Andoain: seláit̯an
Araotz (Oñati): śeláit̯tɛn
Arrasate: śeláit̯ten

Arroa (Zestoa): seláit̯tan
Asteasu: seláddetan
Ataun: máie̯tan
Azkoitia: seláit̯ten
Azpeitia: máit̯en, seláit̯en
Beasain: máie̯taŋ

Beizama: máit̯an
Bergara: seláit̯tan
Deba: śeláit̯an, máit̯an, śeláit̯ʃan
Donostia: máǰetaŋ
Eibar: máit̯tan
Elduain: seláie̯tan, maié̯tan
Elgoibar: máit̯tan
Errezil: máit̯an
Ezkio-Itsaso: seláie̯tan, máie̯taŋ
Getaria: máǰetan
Hernani: seláit̯an
Hondarribia: śeláit̯tan
Ikaztegieta: máie̯taŋ
Lasarte-Oria: śelait̯án
Legazpi: selait̯an
Leintz Gatzaga: śeláit̯tan
Mendaro: śeláit̯ʃán, máit̯ʃán
Oiartzun: seláit̯an
Oñati: máit̯tan
Orexa: seláie̯tan
Orio: seláit̯an, máit̯an
Pasaia: óroit̯án
Tolosa: máit̯aŋ

Urretxu: seláie̯tan, máie̯tan, *máit̯an
Zegama: seláit̯an

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: seláǰetan
Alkotz: seláǰetan
Aniz: maié̯taɲ
Arbizu: méit̯en
Beruete: maǰétan
Donamaria: máit̯an
Dorrao / Torrano: méit̯en
Erratzu: maié̯taɲ
Etxalar: mait̯án
Etxaleku: seláǰatán, máǰetaŋ
Etxarri (Larraun): maǰétan
Eugi: seláetan
Ezkurra: máie̯taɲ
Gaintza: seláit̯án, maǰétan, seláie̯tan
Goizueta: máia̯tan

Igoa: maǰétan
Jaurrieta: seláǰetan
Leitza: máie̯tan
Lekaroz: maie̯táɲ
Luzaide / Valcarlos: máie̯tan
Mezkiritz: śaɣoǰétan
Oderitz: maǰétan, seláǰetan
Suarbe: maǰétan
Sunbilla: máit̯an
Urdiain: seláit̯an
Zilbeti: máǰetan, máǰan
Zugarramurdi: seláǰetan

Lapurdi

Ahetze: seláie̯tan
Arrangoitze: seláie̯tán
Azkaine: seláie̯tan
Bardoze: óʎatéjetan
Beskoitze: heðóie̯tán, heðóie̯tan
Donibane Lohizune: seláie̯tan
Hazparne: 
Hendaia: edóǰetan
Itsasu: seláie̯tan
Makea: sélaie̯tán
Mugerre: śaardeit̯an
Sara: eðoie̯tán
Senpere: seláie̯táŋ
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: seláie̯tan

Nafarroa Beherea

Aldude: selaié̯tan
Arboti: śaardójetan
Armendaritze: oʎáteie̯tán, śard̄oié̯tan
Arnegi: tselaie̯tán
Arrueta: śaardójetan
Baigorri: mahájetan (?)
Bastida: śaɣardojem barnjan (?)
Behorlegi: oðeie̯tán (?), śaɣarðoie̯tán
Bidarrai: seláie̯tan
Ezterenzubi: 
Gamarte: śaárð̄oie̯tán
Garrüze: oðéie̯tan
Irisarri: śáard̄oié̯tan
Izturitze: śaardéjetan
Jutsi: hoðéjetan, śaɣardójetan
Landibarre: oʎáteié̯tan (?), heðoie̯tán
Larzabale: śaardóit̯an

Uharte Garazi: śaardoǰetán

Zuberoa

Altzai: hoðeit̯an
Altzürükü: śáɣaśtójetan
Barkoxe: hoðejétan
Domintxaine: śarðójetan
Eskiula: hoðéjetan
Larraine: hoðejétan
Montori: śáɣardójetan
Pagola: śaɣardójetan
Santa Grazi: hoðejétan
Sohüta: śaɣarṓjetan
Urdiñarbe: śaɣardójetan
Ürrüstoi: śaɣardojétan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Gaintza (N): seláie̯tan
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1140. Mapa: -dipt. + tan (diptongo bukaera + inesibo mugagabea)

GALDERA: 87230

zelaitan  
zelaiten  
zelaietan  
zelayetan  
zelaitxan  
zelaitxen  
zelaixetan  
zelayatan  
zelaetan  
zelain  
zelayan  
zelaian  
zelayen  
zelaien  
zelaixen

- Erantzunak jasotzeko usuen ondoko esaldiak erabili dira: 
“¿En qué prado has trabajado? / dans quelle plaine as-tu 
travaillé?”, “en qué mesa has comido?” eta “il y a des fruits 
dans trois vergers”.
- Diptongoaren bigarren osagai gisa “-i” bokala duen hitzari 
inesibo mugagabearen atzizkia eranstean sortzen den emaitza 
bilatu da galdera honetan. 
- Leiendarako “zelai” hitza hartu da oinarritzat, nahiz beste 
hitz batzuk ere erabili izan diren.


